
VERTIMAS 

KONVENCIJA 

dшl tarptautiniҡ interesҡ, susijusiҡ su mobiliжja Ѡranga 

VALSTYBĉS, ŠIOS KONVENCIJOS ŠALYS, 

SUVOKDAMOS poreikĢ Ģsigyti ir naudoti labai vertingж ar didelĊs ekonominĊs vertĊs mobiliжjж Ģrangж ir palengvinti tokios 
Ģrangos Ģsigijimo ir veiksmingo naudojimo finansavimж, 

PRIPAŽINDAMOS turtu pagrĢsto finansavimo ir ilgalaikĊs nuomos šiuo tikslu pranašumж ir, siekdamos palengvinti tokio 
tipo sandorius, sukurdamos aiškias jţ valdymo taisykles, 

ATMINDAMOS, jog reikia užtikrinti, kad su tokia Ģranga susijČ interesai bśtţ visuotinai pripažĢstami ir saugomi, 

SIEKDAMOS duoti didelĊs ir abipusĊs ekonominĊs naudos visoms suinteresuotosioms šalims, 

TIKĉDAMOS, kad tokiose taisyklĊse turi bśti atspindimi turtu pagrĢsto finansavimo bei ilgalaikĊs nuomos principai ir 
skatinamas tokiuose sandoriuose bśtinas šaliţ savarankiškumas, 

SUPRASDAMOS, kad reikia sukurti teisinČ tarptautiniţ interesţ, susijusiţ su tokia Ģranga, sistemж ir tuo tikslu jiems 
apsaugoti sukurti tarptautinČ registracijos sistemж, 

ATSIŽVELGDAMOS Ģ esamose konvencijose, susijusiose su tokia Ģranga, išdĊstytus tikslus ir principus, 

SUSITARĉ dĊl toliau išdĊstytţ nuostatţ: 

I SKYRIUS 

TAIKYMO SRITIS IR BENDROSIOS NUOSTATOS 

1 straipsnis 

Apibrшžtys 

Išskyrus atvejus, kai pagal kontekstж reikalaujama kitaip, šioje 
Konvencijoje vartojami tokie terminai: 

a) susitarimas – garantinis susitarimas, susitarimas išlaikant 
nuosavybĊs teisČ arba ilgalaikĊs nuomos susitarimas; 

b) perdavimas – sutartis, kuria garanto ar kitokiu bśdu 
perĊmĊjui perduodamos gretutinĊs teisĊs, kartu perduoТ
dant susijusĢ tarptautinĢ interesж arba neperduodant jo; 

c) susijusios teisĊs – visos teisĊs Ģ mokĊjimж ar kitokius 
skolininko veiksmus pagal susitarimж; tokias teises užtikТ
rina objektas arba jos yra susijusios su objektu; 

d) bankroto bylos pradžia – laikas, kada bankroto byla 
laikoma pradĊta pagal galiojantĢ bankroto Ģstatymж; 

e) sжlyginis pirkĊjas – pirkĊjas pagal susitarimж išlaikant 
nuosavybĊs teisČ; 

f) sжlyginis pardavĊjas – pardavĊjas pagal susitarimж išlaikant 
nuosavybĊs teisČ; 

g) pardavimo sutartis – pardavĊjo ir pirkĊjo sudaryta objekto 
pardavimo sutartis, kuri nĊra a punkte apibrĊžtas susitaТ
rimas; 

h) teismas – SusitarianĀiosios Šalies sudarytas teismas, 
specializuotas administracinis ar arbitražinis teismas; 

i) kreditorius – Ģkaito gavĊjas pagal garantinĢ susitarimж, 
sжlyginis pardavĊjas pagal susitarimж išlaikant nuosavybĊs 
teisČ arba nuomotojas pagal ilgalaikĊs nuomos susitarimж; 

j) skolininkas – Ģkaito davĊjas pagal garantinĢ susitarimж, 
sжlyginis pirkĊjas pagal susitarimж išlaikant nuosavybĊs 
teisČ, nuomininkas pagal ilgalaikĊs nuomos susitarimж 
arba asmuo, kurio interesui, susijusiam su objektu, 
taikoma registruojama nekonsensualinĊ teisĊ ar interesas;
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k) bankroto administratorius – reorganizavimж ar likvidaТ
vimж administruoti Ģgaliotas asmuo,,Ģskaitant laikinai 
Ģgaliotж asmenĢ, taip pat ir turtж valdantis skolininkas, 
jei tai leidžiama pagal galiojantĢ bankroto Ģstatymж; 

l) bankroto byla – bankrotas, likvidavimas ar kitokia kolekТ
tyvinĊ teismo ar administracinĊ byla, Ģskaitant procedśras 
dĊl laikinţjţ apsaugos priemoniţ, kurioje teismas reorgaТ
nizavimo ar likvidavimo tikslais skiria skolininko turto ir 
reikalţ kontrolČ ar priežiśrж; 

m) suinteresuotasis asmuo: 

i) skolininkas; 

ii) asmuo, kuris, užtikrindamas kreditoriaus naudai 
prisiimtos prievolĊs vykdymж, pateikia laidavimж, 
garantijж, vykdomж gavus reikalavimж, garantinĢ akreТ
dityvж ar kitokios formos kredito operacijţ draudimж; 

iii) kitas asmuo, turintis teisiţ Ģ objektж; 

n) sandoris valstybĊs teritorijoje – 2 straipsnio 2 dalies a–c 
punktuose nurodyto tipo sandoris, kai visţ tokio 
sandorio šaliţ pagrindiniai interesai ir susijČs objektas 
(kaip nurodyta Protokole) sutarties sudarymo metu yra 
toje paĀioje SusitarianĀiojoje Šalyje ir kai sandorio 
pagrindu sukurtas interesas užregistruojamas nacionaliТ
niame registre toje SusitarianĀiojoje Šalyje, kuri pateikĊ 
deklaracijж pagal 50 straipsnio 1 dalĢ; 

o) tarptautinis interesas – kreditoriaus turimas interesas, 
kuriam taikomas 2 straipsnis; 

p) tarptautinis registras – tarptautinio registravimo 
paslaugos, teikiamos šios Konvencijos ar Protokolo tiksТ
lais; 

q) ilgalaikĊs nuomos susitarimas – susitarimas, kuriuo vienas 
asmuo (nuomotojas) suteikia teisČ valdyti ar kontroliuoti 
objektж (su galimybe jĢ pirkti arba be tokios galimybĊs) 
kitam asmeniui (nuomininkui) mainais už nuomos ar 
kitokĢ mokestĢ; 

r) nacionalinis interesas – sandorio valstybĊs teritorijoje 
pagrindu sukurtas ir su objektu susijČs kreditoriaus 
turimas interesas, kuriam taikoma 50 straipsnio 1 dalis 
dĊl deklaracijos; 

s) nekonsensualinĊ teisĊ arba interesas – teisĊ ar interesas, 
suteiktas pagal SusitarianĀiosios Šalies, pateikusios deklaТ

racijж pagal 39 straipsnĢ, kad užtikrintţ prievolĊs 
vykdymж, Ģskaitant prievolČ valstybei, valstybĊs subjektui 
ar tarpvyriausybinei arba privaĀiai organizacijai, teisČ; 

t) pranešimas apie nacionalinĢ interesж – tarptautiniame 
registre užregistruotas arba užregistruosimas pranešimas 
apie tai, kad sukurtas nacionalinis interesas; 

u) objektas – kategorijos, kuriai taikomas 2 straipsnis, 
objektas; 

v) jau esama teisĊ ar interesas – teisĊ Ģ objektж ar su objektu 
susijČs interesas, sukurta(s) ar atsiradusi (-Čs) iki šios 
Konvencijos Ģsigaliojimo dienos, kaip apibrĊžta 
60 straipsnio 2 dalies a punkte; 

w) pajamos – piniginĊs arba nepiniginĊs pajamos už objektж, 
gaunamos dĊl visiško, dalinio ar fizinio objekto sunaikiТ
nimo arba jo visiškos ar dalinĊs konfiskacijos, priverstinio 
nusavinimo ar rekvizavimo; 

x) bśsimas perdavimas – perdavimas, kurĢ, Ģvykus nustaТ
tytam Ģvykiui, ketinama atlikti ateityje, nesvarbu, ar tas 
Ģvykis tikras, ar ne; 

y) bśsimas tarptautinis interesas – su objektu susijČs inteТ
resas, kurĢ ketinama sukurti ar numatyti ateityje kaip 
tarptautinĢ interesж Ģvykus nustatytam Ģvykiui (kuris gali 
bśti skolininko Ģsigyjamas su objektu susijČs interesas), 
nesvarbu, ar tas Ģvykis tikras, ar ne; 

z) bśsimas pardavimas – pardavimas, kurĢ, Ģvykus nustaТ
tytam Ģvykiui, ketinama atlikti ateityje, nesvarbu, ar tas 
Ģvykis tikras, ar ne; 

aa) Protokolas – bet kurios kategorijos objekto ir gretutiniţ 
teisiţ, kuriems taikoma ši Konvencija, atžvilgiu – ProtoТ
kolas, taikomas tos kategorijos objektui ir gretutinĊms 
teisĊms; 

bb) užregistruotas – užregistruotas tarptautiniame registre 
pagal V skyriţ; 

cc) užregistruotas interesas – tarptautinis interesas, registruoТ
jama nekonsensualinĊ teisĊ ar interesas arba nacionalinis 
interesas, nurodytas pranešime apie nacionalinĢ interesж, 
užregistruotame pagal V skyriţ; 

dd) registruojama nekonsensualinĊ teisĊ ar interesas – nekonТ
sensualinĊ teisĊ ar interesas, registruotina (-as) pagal 
deklaracijж, deponuotж pagal 40 straipsnĢ;
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ee) registratorius – Protokolo atžvilgiu tai yra asmuo ar 
Ģstaiga, paskirta tuo Protokolu arba pagal 17 straipsnio 
2 dalies b punktж; 

ff) taisyklĊs – taisyklĊs, priežiśros institucijos sudarytos ar 
patvirtintos pagal Protokolж; 

gg) pardavimas – objekto nuosavybĊs perdavimas pagal 
pardavimo sutartĢ; 

hh) užtikrinamoji prievolĊ – prievolĊ, užtikrinta garantiniu 
interesu; 

ii) garantinis susitarimas – susitarimas, kuriuo Ģkaito davĊjas 
suteikia ar sutinka suteikti Ģkaito gavĊjui su objektu susiТ
jusĢ interesж (Ģskaitant nuosavybĊs interesж), kad užtikrintţ 
Ģkaito davĊjo ar treĀiojo asmens esamos ar bśsimos prieТ
volĊs vykdymж; 

jj) garantinis interesas – interesas, kuris sukuriamas garanТ
tiniu susitarimu; 

kk) priežiśros institucija – Protokolo atžvilgiu tai yra 
17 straipsnio 1 dalyje nurodyta priežiśros institucija; 

ll) susitarimas išlaikant nuosavybĊs teisČ – susitarimas dĊl 
objekto pardavimo tokiomis sжlygomis, kad nuosavybĊ 
neperduodama, kol neĢvykdoma (-os) susitarime nustatyta 
(-os) sжlyga (-os); 

mm) neužregistruotas interesas – konsensualinis interesas arba 
nekonsensualinĊ teisĊ ar interesas (išskyrus interesж, 
kuriam taikomas 39 straipsnis), kuris yra neužregistТ
ruotas, nepaisant to, ar jis gali bśti registruojamas pagal 
šiж Konvencijж, ar ne; ir 

nn) rašytinis – materialia ar kitokia forma užrašyta informaТ
cija (Ģskaitant telekomunikacijţ priemonĊmis perduotж 
informacijж), kuriж vĊliau galima dauginti materialia 
forma, tinkamai rodanti, kad asmuo sutinka su tuo, kas 
užrašyta. 

2 straipsnis 

Tarptautinis interesas 

1. Šioje Konvencijoje nustatomas tarptautinio intereso, susiТ
jusio su tam tikromis mobiliosios Ģrangos ir gretutiniţ teisiţ 
kategorijomis, sukśrimas ir poveikis. 

2. Šioje Konvencijoje tarptautinis interesas, susijČs su mobiТ
liжja Ģranga, – tai pagal 7 straipsnĢ sukurtas interesas, susijČs su 

unikaliu numeriu pažymĊtu objektu iš tokiţ šio straipsnio 
3 dalyje išvardytţ ir Protokole nustatytţ objektţ kategorijos: 

a) suteiktas Ģkaito davĊjo pagal garantinĢ susitarimж; 

b) suteiktas asmeniui, kuris pagal susitarimж dĊl nuosavybĊs 
teisĊs išlaikymo yra sжlyginis pardavĊjas; arba 

c) suteiktas asmeniui, kuris pagal ilgalaikĊs nuomos susitarimж 
yra nuomotojas. Interesui, kuriam taikomas a punktas, netaiТ
komi b ir c punktai. 

3. Šio straipsnio 1 ir 2 dalyse minimos kategorijos yra: 

a) orlaiviţ sklandmenys, orlaiviţ varikliai ir sraigtasparniai; 

b) geležinkelio riedmenys; ir 

c) kosminĊs erdvĊs priemonĊs. 

4. GaliojanĀiame Ģstatyme nustatoma, ar interesui, kuriam 
taikoma šio straipsnio 2 dalis, taikomi tos dalies a, b ar 
c punktai. 

5. Tarptautinis interesas, susijČs su objektu, taikomas ir iš to 
objekto gaunamoms pajamoms. 

3 straipsnis 

Taikymo sritis 

1. Ši Konvencija taikoma, kai susitarimo, kuriuo sukuriamas 
ar numatomas tarptautinis interesas, sudarymo metu skolininkas 
yra ĢsikśrČs SusitarianĀiojoje Šalyje. 

2. Tai, kad kreditorius yra ĢsikśrČs valstybĊje, kuri nĊra SusiТ
tarianĀioji Šalis, neturi poveikio galimybei taikyti šiж Konvencijж. 

4 straipsnis 

Skolininko Ѡsikҙrimo vieta 

1. Skolininkas pagal 3 straipsnio 1 dalĢ yra ĢsikśrČs bet 
kurioje SusitarianĀiojoje Šalyje: 

a) pagal teisČ, kurios laikantis jis Ģsteigtas ar sudarytas; 

b) kurioje yra jo registruota buveinĊ ar oficiali buveinĊs vieta; 

c) kurioje yra jo administracijos centras; arba 

d) kurioje yra jo verslo vieta.
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2. Nuoroda šio straipsnio 3 dalies d punkte Ģ skolininko 
verslo vietж, jei skolininkas turi daugiau nei vienж verslo vietж, 
yra nuoroda Ģ jo pagrindinČ verslo vietж arba, jei jis neturi verslo 
vietos, jo nuolatinČ gyvenamжjж vietж. 

5 straipsnis 

Aiškinimas ir galiojanti teisш 

1. Aiškinant šiж Konvencijж reikia atsižvelgti Ģ jos preambuТ
lĊje nurodytж paskirtĢ, jos tarptautinĢ pobśdĢ ir poreikĢ skatinti 
vienodж ir nuspĊjamж jos taikymж. 

2. Klausimai, susijČ su šioje Konvencijoje reglamentuojamais 
dalykais, kurie nĊra aiškiai joje nurodyti, turi bśti sprendžiami 
laikantis bendrţjţ principţ, kuriais grindžiama Konvencija, arba, 
jei tokiţ principţ nĊra, remiantis galiojanĀia teise. 

3. Nuorodos Ģ galiojanĀiж teisČ yra nuorodos Ģ vidaus teisĊs 
normas pagal tos valstybĊs, kurioje sudaryta sutartis, tarptauТ
tinĊs privatinĊs teisĊs normas. 

4. Kai valstybČ sudaro keli teritoriniai vienetai ir kiekvienas 
toks vienetas dĊl dalyko, dĊl kurio reikia priimti sprendimж, turi 
savo teisĊs normas, ir kai nenurodytas susijČs teritorinis vienetas, 
pagal tos valstybĊs Ģstatymus nusprendžiama, kurio teritorinio 
vieneto normos reglamentuoja tж dalykж. Jei tokiţ normţ nĊra, 
taikoma to teritorinio vieneto, su kuriuo tas dalykas labiausiai 
susijČs, teisĊ. 

6 straipsnis 

Konvencijos ir Protokolo ryšys 

1. Ši Konvencija ir Protokolas skaitomi ir aiškinami kartu 
kaip vienas dokumentas. 

2. Esant šios Konvencijos ir Protokolo nesuderinamumţ, 
pirmumas teikiamas Protokolui. 

II SKYRIUS 

TARPTAUTINIO INTERESO SUKҘRIMAS 

7 straipsnis 

Formalҙs reikalavimai 

Interesas yra tarptautinis interesas pagal šiж Konvencijж, kai susiТ
tarimas, kuriuo sukuriamas ar numatomas interesas: 

a) yra sudarytas raštu; 

b) yra susijČs su objektu, Ģgaliojimus kuriuo disponuoti turi 
Ģkaito davĊjas, sжlyginis pardavĊjas ar nuomotojas; 

c) leidžia identifikuoti objektж pagal Protokolж; ir 

d) garantinio susitarimo atveju leidžia nustatyti užtikrinamжsias 
prievoles, bet užtikrinta suma ar didžiausia užtikrinta suma 
nebśtinai turi bśti nustatyta. 

III SKYRIUS 

TEISчS GYNIMO PRIEMONчS џSIPAREIGOJIMҠ NEVYKDYMO 
ATVEJAIS 

8 straipsnis 

џkaito gavшjo teisшs gynimo priemonшs 

1. ġsipareigojimţ nevykdymo atvejais, kaip nustatyta 
11 straipsnyje, Ģkaito gavĊjas tiek, kiek Ģkaito davĊjas bet kuriuo 
metu su tuo sutiko ir pagal bet kokiж deklaracijж, kuriж SusitaТ
rianĀioji Šalis gali bśti pateikusi pagal 54 straipsnĢ, gali vykdyti 
vienж ar kelias tokias teisĊs gynimo priemones: 

a) perimti bet kokio jam Ģkeisto objekto valdymж ar kontrolČ; 

b) parduoti ar išnuomoti bet kurĢ tokĢ objektж; 

c) paimti ar gauti bet kokias pajamas ar pelnж, gaunamus 
valdant ar naudojant bet kurĢ tokĢ objektж. 

2. ġkaito gavĊjas taip pat gali kreiptis dĊl teismo sprendimo, 
suteikianĀio leidimж ar nurodanĀio bet kuriuos šio straipsnio 
1 dalyje minimus veiksmus. 

3. Bet kokia šio straipsnio 1 dalies a, b ar c punktuose ar 
13 straipsnyje nurodyta teisĊs gynimo priemonĊ vykdoma 
komerciškai pagrĢstu bśdu. TeisĊs gynimo priemonĊ laikoma 
vykdoma komerciškai pagrĢstu bśdu, jei ji vykdoma laikantis 
garantinio susitarimo nuostatos, išskyrus tuos atvejus, kai 
tokia nuostata yra aiškiai nepagrĢsta. 

4. ġkaito gavĊjas, siślantis parduoti ar išnuomoti objektж 
pagal šio straipsnio 1 dalĢ, prieš pagrĢstж laikotarpĢ raštu turi 
pranešti apie siślomж pardavimж ar nuomж: 

a) 1 straipsnio m punkto i ir ii papunkĀiuose nurodytiems 
suinteresuotiesiems asmenims; ir 

b) 1 straipsnio m punkto iii papunktyje nurodytiems suintereТ
suotiesiems asmenims, kurie apie savo teises Ģkaito gavĊjui 
pranešĊ per pagrĢstж laikotarpĢ iki pardavimo ar nuomos. 

5. Bet kokia suma, Ģkaito gavĊjo paimta ar gauta vykdant bet 
kuriж iš šio straipsnio 1 ar 2 dalyse nurodytţ teisĊs gynimo 
priemoniţ, mažina užtikrinamţjţ prievoliţ sumж.
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6. Jei sumos, Ģkaito gavĊjo paimtos ar gautos vykdant bet 
kuriж iš šio straipsnio 1 ar 2 dalyse nurodytţ teisĊs gynimo 
priemoniţ, yra didesnĊs už sumж, kuriж užtikrina garantinis 
interesas, ir bet kokias pagrĢstas išlaidas, patiriamas vykdant 
bet kuriж tokiж teisĊs gynimo priemonČ, Ģkaito gavĊjas, jei 
teismas nenurodĊ kitaip, eilĊs tvarka paskirsto pertekliţ tolesТ
niems interesţ turĊtojams, kurie yra užsiregistravČ arba apie 
kuriuos Ģkaito gavĊjui buvo pranešta, o likutĢ sumoka Ģkaito 
davĊjui. 

9 straipsnis 

Objekto perdavimas tenkinant reikalavimus; išpirkimas 

1. Bet kuriuo metu po Ģsipareigojimţ nevykdymo, kaip 
nustatyta 11 straipsnyje, Ģkaito gavĊjas ir visi suinteresuotieji 
asmenys gali sutikti, kad bet kurio objekto (ar Ģkaito davĊjo 
bet kurio kito intereso), kuriam taikomas tas garanto interesas, 
nuosavybĊ pereina Ģkaito gavĊjui užtikrinamosioms prievolĊms 
tenkinti. 

2. Jei Ģkaito gavĊjas kreipiasi Ģ teismж, teismas gali nurodyti, 
kad bet kurio objekto (ar Ģkaito davĊjo bet kurio kito intereso), 
kuriam taikomas tas garanto interesas, nuosavybĊ pereina Ģkaito 
gavĊjui užtikrinamosioms prievolĊms tenkinti. 

3. Teismas prašymж pagal šio straipsnio 2 dalĢ patenkina tik 
jei užtikrinamţjţ prievoliţ, kurias tokiu perdavimu reikia patenТ
kinti, suma yra proporcinga objekto vertei, Ģvertinus bet kokĢ 
mokĊjimж, kurĢ Ģkaito gavĊjas turi atlikti bet kuriems suintereТ
suotiesiems asmenims. 

4. Bet kuriuo metu po Ģsipareigojimţ nevykdymo, kaip 
nustatyta 11 straipsnyje, ir prieš Ģkeisto objekto pardavimж ar 
prieš priimant sprendimж pagal šio straipsnio 2 dalĢ Ģkaito 
davĊjas ar bet kuris suinteresuotasis asmuo gali likviduoti garanТ
tinĢ interesж, sumokĊdamas visж užtikrintж sumж, atsižvelgdamas 
Ģ pagal 8 straipsnio 1 dalies b punktж Ģkaito gavĊjo nustatytж 
nuomж arba pagal 8 straipsnio 2 dalĢ priimtж sprendimж. Tais 
atvejais, kai po tokio Ģsipareigojimţ nevykdymo suinteresuotasis 
asmuo, kuris nĊra skolininkas, sumoka visж užtikrintж sumж, tas 
asmuo perima Ģkaito gavĊjo teises. 

5. ġkaito davĊjo nuosavybei ar bet kuriam kitam interesui, 
perduodamam parduodant pagal 8 straipsnio 1 dalies b punktж 
arba perduodamam pagal šio straipsnio 1 arba 2 dalĢ, netaiТ
komas joks kitas interesas, už kurĢ pirmesnis pagal 29 straipsnio 
nuostatas yra Ģkaito gavĊjo garantinis interesas. 

10 straipsnis 

Sжlyginio pardavшjo ar nuomotojo teisшs gynimo priemonшs 

ġsipareigojimţ nevykdymo atveju pagal susitarimж išlaikant 
nuosavybĊs teisČ arba pagal ilgalaikĊs nuomos susitarimж, kaip 
nustatyta 11 straipsnyje, sжlyginis pardavĊjas ar nuomotojas gali 
prireikus: 

a) pagal bet kokiж deklaracijж, kuriж SusitarianĀioji Šalis gali 
pateikti pagal 54 straipsnĢ, nutraukti susitarimж ir perimti 
bet kokio objekto, su kuriuo susijČs susitarimas, valdymж 
ar kontrolČ; arba 

b) kreiptis dĊl teismo sprendimo, suteikianĀio leidimж ar nuroТ
danĀio bet kuriuos tokius veiksmus. 

11 straipsnis 

џsipareigojimҡ nevykdymo reikšmш 

1. Skolininkas ir kreditorius gali bet kuriuo metu raštu susiТ
tarti dĊl Ģvykiţ, kurie yra Ģsipareigojimţ nevykdymas arba kurie 
kaip nors kitaip tampa pretekstu taikyti 8–10 ir 13 straipsТ
niuose nurodytas teises ir teisĊs gynimo priemones. 

2. Jei skolininkas ir kreditorius taip nesusitaria, „ĢsipareigoТ
jimţ nevykdymas“ Ģgyvendinant 8–10 ir 13 straipsnius reiškia 
Ģsipareigojimţ nevykdymж, dĊl kurio kreditorius netenka 
nemažos dalies to, ko jis turi teisČ tikĊtis pagal susitarimж. 

12 straipsnis 

Papildomos teisшs gynimo priemonшs 

Bet kurios papildomos teisĊs gynimo priemonĊs, Ģskaitant bet 
kurias teisĊs gynimo priemones, dĊl kuriţ susitarĊ šalys, gali bśti 
vykdomos tiek, kiek jos neprieštarauja privalomoms šio skyriaus 
nuostatoms, kaip nurodyta 15 straipsnyje. 

13 straipsnis 

Teismo skiriamos teisшs gynimo priemonшs, kol laukiama 
galutinio sprendimo 

1. Pateikusi bet kokiж deklaracijж, kuriж gali pateikti pagal 
55 straipsnĢ, SusitarianĀioji Šalis užtikrina, kad kreditoriui, 
kuris pateikia skolininko Ģsipareigojimţ nevykdymo Ģrodymus, 
teismas galĊtţ, kol laukiama galutinio sprendimo dĊl jo ieškinio, 
ir tiek, kiek skolininkas kuriuo nors metu su tuo sutiko, skubos 
tvarka skirti teisĊs gynimo priemones, kurios kreditoriaus 
prašymu bśtţ nustatytos priimant vienж ar kelis iš toliau išvarТ
dytţ sprendimţ: 

a) išsaugoti objektж ir jo vertČ; 

b) valdyti, kontroliuoti ar saugoti objektж; 

c) imobilizuoti objektж; ir 

d) išnuomoti ar, išskyrus atvejus, kai taikomi a–c punktai, 
valdyti objektж ir iš jo gaunamas pajamas. 

2. Priimdamas bet kokĢ sprendimж pagal šio straipsnio 1 dalĢ, 
teismas gali nustatyti tokias sжlygas, kokios jam gali atrodyti 
bśtinos ginant suinteresuotuosius asmenis, jei kreditorius: 

a) vykdydamas bet kokĢ sprendimж, kuriuo skiriamos tokios 
teisĊs gynimo priemonĊs, nevykdo kokiţ nors savo prievoliţ 
skolininkui pagal šiж Konvencijж ar Protokolж; ar 

b) tuo metu, kai turi bśti priimamas galutinis sprendimas dĊl 
ieškinio, neĢstengia Ģrodyti viso to ieškinio ar jo dalies.
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3. Teismas, prieš priimdamas bet kokĢ sprendimж pagal šio 
straipsnio 1 dalĢ, gali pareikalauti, kad apie prašymж bśtţ 
pranešta bet kuriems suinteresuotiesiems asmenims. 

4. Jokia šio straipsnio nuostata nepaveikia 8 straipsnio 
3 dalies taikymo ir neriboja šio straipsnio 1 dalyje nepaminĊtţ 
laikinţjţ teismo skiriamţ teisĊs gynimo priemoniţ formţ 
taikymo. 

14 straipsnis 

Procedҙriniai reikalavimai 

Pagal 54 straipsnio 2 dalĢ bet kokia šiame skyriuje nurodyta 
teisĊs gynimo priemonĊ vykdoma laikantis procedśros, nuroТ
dytos vietos, kurioje teisĊs gynimo priemonĊ turĊtţ bśti 
vykdoma, teisĊje. 

15 straipsnis 

Nukrypti leidžianti nuostata 

Tarpusavio santykiuose bet kurios dvi ar daugiau šaliţ, minimţ 
šiame skyriuje, gali bet kuriuo metu, sudariusios rašytinĢ susitaТ
rimж, nukrypti nuo pirmiau išdĊstytţ šio skyriaus nuostatţ arba 
pakeisti jas, išskyrus 8 straipsnio 3–6 dalis, 9 straipsnio 3 ir 
4 dalĢ, 13 straipsnio 2 dalĢ ir 14 straipsnĢ. 

IV SKYRIUS 

TARPTAUTINч REGISTRAVIMO SISTEMA 

16 straipsnis 

Tarptautinis registras 

1. ġsteigiamas tarptautinis registras, kuriame registruojama: 

a) tarptautiniai interesai, bśsimi tarptautiniai interesai ir registТ
ruojamos nekonsensualinĊs teisĊs ir interesai; 

b) tarptautiniţ interesţ perdavimas ir bśsimas perdavimas; 

c) tarptautinio intereso Ģgijimas teisinĊs ar sutartinĊs subrogaТ
cijos bśdu pagal galiojanĀiж teisČ; 

d) pranešimai apie nacionalinius interesus; ir 

e) bet kuriame šios dalies punkte minimţ interesţ antraeilišТ
kumo nustatymas. 

2. Skirtingoms objektţ kategorijoms ir gretutinĊms teisĊms 
gali bśti steigiami skirtingi tarptautiniai registrai. 

3. Šiame ir V skyriuose sжvoka „registracija“ tam tikrais atveТ
jais apima registracijos pakeitimж, išplĊtimж ar panaikinimж. 

17 straipsnis 

Priežiҙros institucija ir registratorius 

1. Kaip nustatyta Protokole, turi bśti priežiśros institucija. 

2. Priežiśros institucija: 

a) Ģsteigia tarptautinĢ registrж arba pasirśpina, kad jis bśtţ 
Ģsteigtas; 

b) išskyrus atvejus, kai Protokole nustatyta kitaip, skiria ir atleiТ
džia registratoriţ; 

c) užtikrina, kad bet kokios teisĊs, kuriţ reikia nuolatiniam 
veiksmingam tarptautinio registro veikimui, kai keiĀiasi 
registratorius, bśtţ perduotos ar suteiktos naujam registratoТ
riui; 

d) pasikonsultavusi su SusitarianĀiosiomis Šalimis, parengia 
arba patvirtina pagal Protokolж tarptautinio registro veiklos 
taisykles ir užtikrina jţ išleidimж; 

e) sukuria administracines skundţ dĊl tarptautinio registro 
veiklos pateikimo priežiśros institucijai procedśras; 

f) prižiśri registratoriţ ir tarptautinio registro veiklж; 

g) registratoriaus prašymu teikia registratoriui tokias rekomenТ
dacijas, kokios priežiśros institucijai atrodo tinkamos; 

h) nustato ir periodiškai persvarsto mokesĀiţ, imamţ už tarpТ
tautinio registro paslaugas ir priemones, struktśrж; 

i) daro viskж, ko reikia veiksmingam pranešimais pagrĢstos 
elektroninĊs registracijos sistemos egzistavimui užtikrinti 
Ģgyvendinant šios Konvencijos ir Protokolo tikslus; ir 

j) periodiškai teikia SusitarianĀiosioms Šalims savo prievoliţ 
Ģvykdymo pagal šiж Konvencijж ir Protokolж ataskaitas. 

3. Priežiśros institucija gali sudaryti bet kokĢ susitarimж, 
reikalingж jos funkcijoms vykdyti, Ģskaitant 27 straipsnio 3 dalyje 
nurodytus susitarimus. 

4. Priežiśros institucija turi visas nuosavybĊs teises Ģ tarptauТ
tinio registro duomenţ bazes ir archyvus.
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5. Registratorius užtikrina veiksmingж tarptautinio registro 
veikimж ir atlieka jam šioje Konvencijoje, Protokole ir taisyklĊse 
nustatytas funkcijas. 

V SKYRIUS 

KITI SU REGISTRACIJA SUSIJщ DALYKAI 

18 straipsnis 

Registracijos reikalavimai 

1. Protokole ir taisyklĊse nurodomi reikalavimai, Ģskaitant 
objekto identifikavimo kriterijus: 

a) registracijos atlikimui (Ģtraukiama nuostata, kad iš anksto 
elektroniniu bśdu bśtţ atsiţstas bet koks asmens, kurio 
sutikimas reikalaujamas pagal 20 straipsnĢ, sutikimas); 

b) paieškos atlikimui ir paieškos liudijimţ išdavimui; 

c) tarptautinio registro informacijos ir dokumentţ, išskyrus su 
registracija susijusiж informacijж ir dokumentus, konfidenciaТ
lumo užtikrinimui. 

2. Registratorius neprivalo teirautis, ar sutikimas su registraТ
cija pagal 20 straipsnĢ iš tikrţjţ duotas arba ar jis galioja. 

3. Kai interesas, užregistruotas kaip bśsimas tarptautinis inteТ
resas, tampa tarptautiniu interesu, tolesnio registravimo nebeТ
reikia, jeigu registracijos informacijos pakanka tarptautiniam 
interesui užregistruoti. 

4. Registratorius pasirśpina, kad registracija bśtţ Ģtraukta Ģ 
tarptautinio registro duomenţ bazČ ir kad Ģrašus bśtţ galima 
rasti chronologine tvarka pagal jţ gavimж, o byloje turi bśti 
nurodyta gavimo data ir laikas. 

5. Protokole gali bśti nustatyta, kad SusitarianĀioji Šalis gali 
paskirti savo teritorijoje subjektж ar subjektus, kurie bśtţ Ģvesties 
vieta ar Ģvesties vietos, per kurias tarptautiniam registrui bśtţ 
arba galĊtţ bśti perduodama registracijai reikalinga informacija. 
TokĢ subjektж skirianti SusitarianĀioji Šalis gali nurodyti reikalaТ
vimus, jei tokiţ bśtţ, kuriuos reikĊtţ Ģvykdyti prieš perduodant 
tokiж informacijж tarptautiniam registrui. 

19 straipsnis 

Registracijos galiojimas ir laikas 

1. Registracija galioja tik jei ji atliekama pagal 20 straipsnĢ. 

2. Galiojanti registracija atliekama Ģvedant reikalingж informaТ
cijж Ģ tarptautinio registro duomenţ bazČ taip, kad bśtţ galima 
atlikti paieškж. 

3. Turi bśti galima atlikti registracijos paieškж, kaip nurodyta 
šio straipsnio 2 dalyje, tuo metu, kai: 

a) tarptautiniame registre jai paskiriamas nuoseklus bylos eilĊs 
numeris; ir 

b) registracijos informacija kartu su bylos numeriu, išsaugoma 
patvaria forma ir gali bśti prieinama tarptautiniame registre. 

4. Jei interesas, pirmiausia užregistruotas kaip bśsimas tarpТ
tautinis interesas, tampa tarptautiniu interesu, toks tarptautinis 
interesas laikomas užregistruotu nuo tada, kada užregistruoТ
jamas bśsimas tarptautinis interesas, jeigu registracija prieš pat 
atsirandant tarptautiniam interesui buvo galiojanti, kaip nustaТ
tyta 7 straipsnyje. 

5. Šio straipsnio 4 dalis taikoma su bśtinais tarptautinio 
intereso bśsimo perdavimo registracijos pakeitimais. 

6. Turi bśti galima tarptautinio registro duomenţ bazĊje 
atlikti registracijos paieškж pagal Protokole nustatytus kriterijus. 

20 straipsnis 

Sutikimas su registracija 

1. Tarptautinis interesas, bśsimas tarptautinis interesas arba 
tarptautinio intereso perdavimas ar tarptautinio intereso 
bśsimas perdavimas gali bśti užregistruotas, o bet kokia tokia 
registracija gali bśti iš dalies keiĀiama ar išpleĀiama iki jos 
galiojimo pabaigos, ir tai gali padaryti bet kuri šalis, gavusi 
kitţ šaliţ rašytinĢ sutikimж. 

2. Interesţ antraeiliškumo kitţ tarptautiniţ interesţ atžvilgiu 
nustatymж bet kuriuo metu gali užregistruoti asmuo, kurio inteТ
resui nustatytas antraeiliškumas, arba tai gali bśti padaryta su 
tokio asmens rašytiniu sutikimu. 

3. Registracijж gali panaikinti šalis, kurios naudai buvo atlikta 
registracija, arba tai gali bśti padaryta su jos rašytiniu sutikimu. 

4. Tarptautinio intereso Ģgijimж teisinĊs ar sutartinĊs subroТ
gacijos bśdu gali užregistruoti asmuo, perimantis teises subroТ
gacijos bśdu. 

5. Registruojamж nekonsensualinČ teisČ ar interesж gali užreТ
gistruoti tokios teisĊs ar intereso turĊtojas. 

6. Pranešimж apie nacionalinĢ interesж gali užregistruoti jo 
turĊtojas.
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21 straipsnis 

Registracijos trukmш 

Tarptautinio intereso registracija galioja, kol yra panaikinama 
arba kol baigiasi registracijoje nurodytas laikotarpis. 

22 straipsnis 

Paieška 

1. Bet kuris asmuo Protokole ir taisyklĊse nurodytu bśdu 
elektroninĊmis priemonĊmis tarptautiniame registre gali atlikti 
jame užregistruotţ interesţ ar bśsimţ tarptautiniţ interesţ 
paieškж arba paprašyti tokios paieškos. 

2. GavČs tokĢ prašymж, registratorius gali Protokole ir taisyТ
klĊse nustatytu bśdu elektroninĊmis priemonĊmis dĊl bet kokio 
objekto išduoti registro paieškos liudijimж: 

a) kuriame nurodoma visa užregistruota su tuo susijusi inforТ
macija, kartu pateikiama pažyma, kurioje nurodoma tokios 
informacijos registracijos data ir laikas; arba 

b) kuriame nurodoma, kad su tuo susijusios informacijos tarpТ
tautiniame registre nĊra. 

3. Paieškos liudijime, išduotame kaip nurodyta šio straipsnio 
1 ir 2 dalyse, nurodoma, kad registracijos informacijoje nuroТ
dytas kreditorius Ģgijo ar ketina Ģgyti tarptautinĢ interesж, susijusĢ 
su objektu, bet nenurodoma, ar tai, kas yra užregistruota, yra 
tarptautinis interesas, ar bśsimas tarptautinis interesas, net jei tai 
gali bśti nustatoma iš susijusios registracijos informacijos. 

23 straipsnis 

Deklaracijҡ sжrašas ir deklaruotos nekonsensualinшs teisшs 
ar interesai 

Registratorius turi turĊti pagal 39 ir 40 straipsnius SusitarianТ 
Āiţjţ Šaliţ pateiktţ deklaracijţ, deklaracijţ atšaukimţ ir nekonТ
sensualiniţ teisiţ ar interesţ kategorijţ, apie kurias registratoriui 
praneša depozitaras, sжrašж, kuriame nurodoma tokiţ deklaracijţ 
ar jţ atšaukimo data. Toks sжrašas turi bśti Ģrašytas ir ieškomas 
pagal deklaracijж pateikianĀios valstybĊs pavadinimж, ir sжrašu 
turi bśti galima naudotis bet kuriam to pageidaujanĀiam asmeТ
niui, kaip nustatyta Protokole ir taisyklĊse. 

24 straipsnis 

џrodomoji liudijimҡ vertш 

TaisyklĊse nurodytos formos dokumentas, laikomas tarptautinio 
registro išduotu liudijimu, yra prima facie Ģrodymas, patvirtiТ
nantis: 

a) kad jis yra išduotas; ir 

b) jame pateiktus faktus, Ģskaitant ir registracijos datж bei laikж. 

25 straipsnis 

Registracijos panaikinimas 

1. Kai Ģvykdomos užregistruotu garantiniu interesu garantuoТ
jamos prievolĊs arba prievolĊs, dĊl kurios atsiranda užregistruota 
nekonsensualinĊ teisĊ ar interesas, arba kai Ģvykdomos nuosaТ
vybĊs teisĊs perdavimo pagal užregistruotж susitarimж išlaikant 
nuosavybĊs teisČ sжlygos, tokio intereso turĊtojas, nepagrĢstai 
nedelsdamas, pasirśpina registracijos panaikinimu po to, kai 
registracijoje nurodytu jo adresu pristatomas ar gaunamas rašyТ
tinis skolininko prašymas. 

2. Kai užregistruojamas bśsimas tarptautinis interesas arba 
tarptautinio intereso bśsimas perdavimas, numatomas kreditoТ
rius arba numatomas perĊmĊjas, nepagrĢstai nedelsdamas, pasiТ
rśpina registracijos panaikinimu po to, kai registracijoje nuroТ
dytu jo adresu prieš tai, kai numatomas kreditorius arba 
perĊmĊjas nustato vertČ ar Ģsipareigoja nustatyti vertČ, yra pristaТ
tomas ar gaunamas rašytinis numatomo skolininko arba numaТ
tomo perĊmĊjo prašymas. 

3. Kai Ģvykdomos prievolĊs, kurios užtikrinamos nacionaliniu 
interesu, nurodytu pranešime apie nacionalinĢ interesж, tokio 
intereso turĊtojas, nepagrĢstai nedelsdamas, pasirśpina registraТ
cijos panaikinimu po to, kai registracijoje nurodytu jo adresu 
yra pristatomas ar gaunamas rašytinis skolininko prašymas. 

4. Kai registracija neturĊjo bśti atlikta arba yra klaidinga, 
asmuo, kurio naudai buvo atlikta registracija, nepagrĢstai nedelsТ
damas pasirśpina jos panaikinimu ar pakeitimu po to, kai 
registracijoje nurodytu jo adresu yra pristatomas ar gaunamas 
rašytinis skolininko prašymas. 

26 straipsnis 

Galimybш naudotis tarptautinio registro paslaugomis 

DĊl jokiţ priežasĀiţ, išskyrus šiame skyriuje nustatytţ procedśrţ 
nesilaikymж, jokiam asmeniui neturi bśti atsakyta galimybĊ 
naudotis tarptautinio registro registracijos ir paieškos paslauТ
gomis. 

VI SKYRIUS 

PRIEŽIҘROS INSTITUCIJOS IR REGISTRATORIAUS PRIVILEТ
GIJOS IR IMUNITETAI 

27 straipsnis 

Juridinio asmens statusas; imunitetas 

1. Priežiśros institucija turi turĊti tarptautinio juridinio 
asmens statusж, jei tokio dar neturi.
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2. Priežiśros institucija ir jos tarnautojai bei darbuotojai turi 
tokĢ imunitetж teisminei ar administracinei jurisdikcijai, koks 
nurodytas Protokole. 

3. a) Priežiśros institucija atleidžiama nuo mokesĀiţ, jai taip 
pat taikomos tokios kitos privilegijos, kokios gali bśti 
numatytos susitarime su priimanĀiжja valstybe. 

b) Šioje straipsnio dalyje „priimanĀioji valstybĊ“ – tai valsТ
tybĊ, kurioje yra priežiśros institucija. 

4. Tarptautinio registro turtas, dokumentai, duomenţ bazĊs 
ir archyvai yra nelieĀiami ir turi imunitetж areštui ir kitokiai 
teisminei arba administracinei jurisdikcijai. 

5. Kad galĊtţ pateikti ieškinĢ prieš registratoriţ pagal 
28 straipsnio 1 dalĢ arba 44 straipsnĢ, ieškovas turi turĊti teisČ 
gauti tokiж informacijж ir dokumentus, kokiţ reikia, kad jis 
galĊtţ pateikti savo ieškinĢ. 

6. Priežiśros institucija gali atsisakyti šio straipsnio 4 dalyje 
minĊto nelieĀiamumo ir imuniteto. 

VII SKYRIUS 

REGISTRATORIAUS ATSAKOMYBч 

28 straipsnis 

Atsakomybш ir finansinis užtikrinimas 

1. Registratorius yra atsakingas už tiesioginius nuostolius dĊl 
žalos, kuriж asmuo patiria tiesiogiai dĊl registratoriaus ir jo 
tarnautojţ bei darbuotojţ klaidos ar neveikimo arba tarptautinio 
registro sistemos veikimo sutrikimo, išskyrus tuos atvejus, kai 
tokĢ sutrikimж sukelia neišvengiamas ir nenugalimams Ģvykis, 
kuriam negalima užkirsti kelio naudojantis geriausia elektroТ
ninio registro kśrimo ir veikimo srities praktika, Ģskaitant prakТ
tikж, susijusiж su atsarginĊmis kopijomis ir sistemţ saugumu bei 
tinklţ kśrimu. 

2. Registratorius pagal šio straipsnio 1 dalĢ nĊra atsakingas 
už faktinĢ registracijos informacijos, kuriж jis gavo ar perdavĊ 
tokios formos, kokios gavo, netikslumж, taip pat jis nĊra atsaТ
kingas už veiksmus ar aplinkybes, už kurias registratorius ir jo 
tarnautojai bei darbuotojai neatsako ir kurios susidaro dar prieš 
priimant registracijos informacijж tarptautiniame registre. 

3. Kompensacija pagal šio straipsnio 1 dalĢ gali bśti sumaТ 
žinta tiek, kiek asmuo, kuris patyrĊ nuostolius, sukĊlĊ tuos 
nuostolius ar prisidĊjo prie jţ. 

4. Registratorius pasirśpina atsakomybĊs draudimu ar finanТ
siniu garantu, padengianĀiu šiame straipsnyje minimж atsakoТ
mybČ, tiek, kiek tai pagal Protokolж nustato priežiśros instituТ
cija. 

VIII SKYRIUS 

TARPTAUTINIO INTERESO GALIOJIMAS TREнIҠJҠ ŠALIҠ 
ATŽVILGIU 

29 straipsnis 

Konkuruojanоiҡ interesҡ pirmenybш 

1. Užregistruotas interesas turi pirmenybČ prieš bet kokĢ kitж 
vĊliau užregistruotж arba neužregistruotж interesж. 

2. Pirmojo paminĊto intereso pirmenybĊ pagal šio straipsnio 
1 dalĢ taikoma: 

a) net jei pirmasis paminĊtas interesas buvo Ģgytas ar užregistТ
ruotas turint faktiniţ žiniţ apie kitж interesж; ir 

b) net ir vertĊs, kuriж nurodo pirmojo paminĊto intereso turĊТ
tojas, turĊdamas tokiţ žiniţ, atžvilgiu. 

3. Objekto pirkĊjas su tuo objektu susijusĢ interesж Ģgyja: 

a) jei interesas užregistruojamas tuo metu, kai jis Ģgyja tж inteТ
resж; ir 

b) neatsižvelgiant Ģ neužregistruotж interesж, net jei jis turĊjo 
faktiniţ žiniţ apie tokĢ interesж. 

4. Sжlyginis pirkĊjas ar nuomininkas savo interesж, susijusĢ su 
tuo objektu, arba teisČ Ģ tж objektж Ģgyja: 

a) jei interesas užregistruojamas prieš užregistruojant tarptautinĢ 
interesж, kurĢ turi jo sжlyginis pardavĊjas ar nuomotojas; ir 

b) neatsižvelgiant Ģ interesж, kuris tuo metu nĊra užregistruotas, 
net jei jis turi faktiniţ žiniţ apie tж interesж. 

5. KonkuruojanĀiţ interesţ ar teisiţ pagal šĢ straipsnĢ pirmeТ
nybĊ gali skirtis priklausomai nuo susitarimo, sudaryto tarp 
tokiţ interesţ turĊtojţ, bet intereso, kuriam nustatytas antraeiТ
liškumas, perĊmĊjo nesaisto susitarimas, kuriuo nustatomas to 
intereso antraeiliškumas, jei perdavimo metu neužregistruotas su 
tuo susitarimu susijČs antraeiliškumo nustatymas. 

6. Bet kokia pirmenybĊ, pagal šĢ straipsnĢ suteikiama su 
objektu susijusiam interesui, taip pat taikoma ir pajamoms.
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7. Ši Konvencija: 

a) nepaveikia asmens teisiţ Ģ daiktж, kuris nĊra objektas, turimж 
iki jo Ģrengimo objekte, jei pagal galiojanĀiж teisČ tos teisĊs 
išlieka ir po Ģrengimo; ir 

b) netrukdo sukurti teisiţ Ģ tж daiktж, kuris nĊra objektas ir kuris 
jau anksĀiau buvo Ģrengtas objekte, jei pagal galiojanĀiж teisČ 
tokios teisĊs sukuriamos. 

30 straipsnis 

Nemokumo padariniai 

1. Bankroto byloje prieš skolininkж tarptautinis interesas 
galioja, jei prieš bankroto bylos pradžiж toks interesas buvo 
užregistruotas pagal šiж Konvencijж. 

2. Jokia šio straipsnio nuostata nesusilpnina tarptautinio inteТ
reso galiojimo bankroto byloje, jei tas interesas galioja pagal 
galiojanĀiж teisČ. 

3. Jokia šio straipsnio nuostata nepaveikia: 

a) jokios teisĊs normos, taikomos bankroto byloje, siekiant 
anuliuoti sandorĢ, Ģvykdytж taikant pirmenybĊs teisČ, ar 
perdavimж, atliktж pažeidžiant kreditoriţ interesus; arba 

b) jokios proceso normos, susijusios su teisiţ Ģ turtж, kurĢ kontТ
roliuoja ar prižiśri bankroto administratorius, vykdymo 
užtikrinimu. 

IX SKYRIUS 

GRETUTINIҠ TEISIҠ IR TARPTAUTINIҠ INTERESҠ PERDAТ
VIMAS; SUBROGACIJOS TEISчS 

31 straipsnis 

Perdavimo padariniai 

1. Išskyrus atvejus, kai šalys susitaria kitaip, pagal 32 straipsnĢ 
perduodant gretutines teises perĊmĊjui taip pat yra perduodama: 

a) susijČs tarptautinis interesas; ir 

b) visi perdavĊjo interesai ir pirmenybĊs teisĊs pagal šiж 
Konvencijж. 

2. Jokia šios Konvencijos nuostata netrukdo atlikti perdavĊjo 
gretutiniţ teisiţ dalinio perdavimo. Tokio dalinio perdavimo 
atveju perdavĊjas ir perĊmĊjas gali susitarti dĊl savo atitinkamţ 
teisiţ, pagal šio straipsnio 1 dalĢ susijusiţ su susijusiu tarptauТ
tiniu interesu, bet ne taip, kad tai neigiamai paveiktţ skolininkж 
be jo sutikimo. 

3. Pagal šio straipsnio 4 dalĢ, remiantis galiojanĀia teise, 
nustatoma gynyba ir atsakovo priešpriešinio reikalavimo 
ieškovui teisĊs, kuriomis skolininkas gali naudotis prieš 
perĊmĊjж. 

4. Skolininkas bet kuriuo metu rašytiniu susitarimu gali atsiТ
sakyti visos arba dalies gynybos ir visţ arba dalies atsakovo 
priešpriešinio reikalavimo ieškovui teisiţ, minimţ šio straipsnio 
3 dalyje, išskyrus gynybж dĊl apgaulingţ perĊmĊjo veiksmţ. 

5. Tuo atveju, jei perdavimas vyksta pateikiant garantж, 
perduodamos gretutinĊs teisĊs grжžinamos perdavĊjui tiek, kiek 
jos dar egzistuoja, kai Ģvykdomos perdavimu užtikrinamos prieТ
volĊs. 

32 straipsnis 

Formalҙs perdavimo reikalavimai 

1. Perduodant gretutines teises susijČs tarptautinis interesas 
perduodamas tik jei: 

a) yra sudarytas raštu; 

b) leidžia identifikuoti gretutines teises pagal sutartĢ, iš kurios 
jos kyla; ir 

c) tuo atveju, jei perdavimas vyksta pateikiant garantж, leidžia 
pagal Protokolж nustatyti prievoles, kurias užtikrina perdaТ
vimas, bet užtikrinta suma ar didžiausia užtikrinta suma 
nebśtinai turi bśti nustatyta. 

2. Tarptautinio intereso, sukurto ar numatyto garantiniu susiТ
tarimu, perdavimas negalioja, jei kartu neperduodamos kai 
kurios arba visos gretutinĊs teisĊs. 

3. Ši Konvencija netaikoma gretutiniţ teisiţ perdavimui, 
kuriuo neperduodamas susijČs tarptautinis interesas. 

33 straipsnis 

Skolininko pareiga perшmшjo atžvilgiu 

1. Tiek, kiek gretutinĊs teisĊs ir susijČs tarptautinis interesas 
yra perduotas pagal 31 ir 32 straipsnius, skolininkas tokiţ teisiţ 
ir intereso atžvilgiu yra Ģpareigotas paisyti tokio perdavimo ir 
turi pareigж atlikti mokĊjimж ar kitas pareigas perĊmĊjui, jeigu – 
ir tik jeigu: 

a) perdavĊjas ar perdavĊjo Ģgaliotas asmuo skolininkui raštu 
pranešĊ apie perdavimж; 

b) pranešime nurodomos gretutinĊs teisĊs.
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2. Nepaisant jokiţ kitţ priežasĀiţ, dĊl kuriţ skolininko 
atliktas mokĊjimas ar pareigţ vykdymas atleidžia jĢ nuo atsakoТ
mybĊs, mokĊjimas ar pareigţ vykdymas šiuo tikslu yra veiksТ
mingas, jei atliekamas pagal šio straipsnio 1 dalĢ. 

3. Jokia šio straipsnio nuostata nepaveikia konkuruojanĀiţ 
perdavimţ pirmenybĊs. 

34 straipsnis 

Teisшs gynimo bҙdai Ѡsipareigojimҡ nevykdymo atvejais,kai 
vyksta perdavimas pateikiant garantж 

Jei perdavĊjas pagal gretutiniţ teisiţ ir susijusio tarptautinio 
intereso perdavimж pateikiant garantж nevykdo Ģsipareigojimţ, 
perdavĊjo ir perĊmĊjo santykiams 8, 9 ir 11–14 straipsniai 
taikomi (o gretutiniţ teisiţ atžvilgiu jie taikomi tiek, kiek jţ 
nuostatos gali bśti taikomos nematerialiam turtui) taip, tarsi 
nuorodos: 

a) Ģ užtikrinamжjж prievolČ ir garantinĢ interesж bśtţ nuorodos Ģ 
prievolČ, kuriж užtikrina gretutiniţ teisiţ ir susijusio tarptauТ
tinio intereso perdavimas ir tokiu perdavimu sukuriamas 
garantinis interesas; 

b) Ģ Ģkaito gavĊjж ar kreditoriţ ir Ģkaito davĊjж ar skolininkж bśtţ 
nuorodos Ģ perĊmĊjж ir perdavĊjж; 

c) Ģ tarptautinio intereso turĊtojж bśtţ nuorodos Ģ perĊmĊjж; ir 

d) Ģ objektж bśtţ nuorodos Ģ perduotas gretutines teises ir susiТ
jusĢ tarptautinĢ interesж. 

35 straipsnis 

Konkuruojanоiҡ perdavimҡ pirmenybш 

1. Tais atvejais, kai yra konkuruojanĀiţ gretutiniţ teisiţ 
perdavimţ ir bent vienas perdavimas apima susijusĢ tarptautinĢ 
interesж ir yra užregistruotas, 29 straipsnio nuostatos taikomos 
taip, tarsi nuorodos Ģ užregistruotж interesж bśtţ nuorodos Ģ 
gretutiniţ teisiţ ir susijusio užregistruoto intereso perdavimж 
ir tarsi nuorodos Ģ užregistruotж arba neužregistruotж interesж 
bśtţ nuorodos Ģ užregistruotж arba neužregistruotж perdavimж. 

2. 30 straipsnis gretutiniţ teisiţ perdavimui taikomas taip, 
tarsi nuorodos Ģ tarptautinĢ interesж bśtţ nuorodos Ģ gretutiniţ 
teisiţ ir susijusio tarptautinio intereso perdavimж. 

36 straipsnis 

Perшmшjo pirmenybш gretutiniҡ teisiҡ atžvilgiu 

1. Gretutiniţ teisiţ ir susijusio tarptautinio intereso, kuriţ 
perdavimas užregistruotas, perĊmĊjas turi pirmenybČ pagal 
35 straipsnio 1 dalĢ prieš kitж gretutiniţ teisiţ perĊmĊjж tik: 

a) jei sutartyje, iš kurios kyla gretutinĊs teisĊs, nurodyta, kad jas 
užtikrina objektas arba jos yra susijusios su objektu; ir 

b) tiek, kiek gretutinĊs teisĊs yra susijusios su objektu. 

2. Pagal šio straipsnio 1 dalies b punktж gretutinĊs teisĊs yra 
susijusios su objektu tik tiek, kiek jas sudaro teisĊs Ģ mokĊjimж 
ar pareigţ vykdymж, susijusios su: 

a) avansu sumokĊta suma, panaudota objektui pirkti; 

b) avansu sumokĊta suma, panaudota kitam objektui pirkti, kai 
perdavĊjas turĊjo kitж tarptautinĢ interesж, susijusĢ su tuo kitu 
objektu, jei perdavĊjas perdavĊ tж interesж perĊmĊjui ir perdaТ
vimas yra užregistruotas; 

c) kaina, mokĊtina už objektж, 

d) nuomos mokesĀiais, mokĊtinais objekto atžvilgiu; arba 

e) kitomis prievolĊmis, atsirandanĀiomis iš sandorio, minimo 
bet kuriame ankstesniame punkte. 

3. Visais kitais atvejais konkuruojanĀiţ gretutiniţ teisiţ 
perdavimţ pirmenybĊs teisĊ nustatoma pagal galiojanĀiж teisČ. 

37 straipsnis 

Perdavшjo nemokumo padariniai 

30 straipsnio nuostatos bankroto bylai prieš perdavĊjж taikomos 
taip, tarsi nuorodos Ģ skolininkж bśtţ nuorodos Ģ perdavĊjж. 

38 straipsnis 

Subrogacija 

1. Pagal šio straipsnio 2 dalĢ jokia šios Konvencijos nuostata 
nepaveikia gretutiniţ teisiţ ir susijusio tarptautinio intereso 
Ģgijimo pagal galiojanĀiж teisČ teisinĊs ar sutartinĊs subrogacijos 
bśdu.
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2. Bet kokio intereso pagal šio straipsnio 1 dalĢ ir konkuruoТ
janĀio intereso pirmenybĊ gali skirtis priklausomai nuo atitinТ
kamţ interesţ turĊtojţ sudaryto rašytinio susitarimo, bet inteТ
reso, kuriam nustatytas antraeiliškumas, perĊmĊjo nesaisto susiТ
tarimas, kuriuo nustatomas to intereso antraeiliškumas, jei 
perdavimo metu neužregistruotas su tuo susitarimu susijČs 
antraeiliškumo nustatymas. 

X SKYRIUS 

TEISчS AR INTERESAI, DчL KURIҠ SUSITARIANнIOSIOS 
ŠALYS TURI PATEIKTI DEKLARACIJAS 

39 straipsnis 

Teisшs, turinоios pirmenybъ nesant registracijos 

1. SusitarianĀioji Šalis bet kuriuo metu Protokolo depozitarui 
deponuojamoje deklaracijoje arba konkreĀiai gali nurodyti: 

a) tas nekonsensualinĊs teisĊs ar intereso (išskyrus teisČ ar inteТ
resж, kuriam taikomas 40 straipsnis) kategorijas, kurios pagal 
tos valstybĊs teisČ turi pirmenybČ prieš su objektu susijusĢ 
interesж, lygiavertĢ tam, kurĢ turi užregistruoto tarptautinio 
intereso turĊtojas, ir kurios turi pirmenybČ prieš užregistТ
ruotж tarptautinĢ interesж, nepaisant to, bankroto byla 
vyktţ ar ne; ir 

b) kad jokia šios Konvencijos nuostata nepaveikia valstybĊs ar 
valstybĊs subjekto, tarpvyriausybinĊs organizacijos ar kito 
privataus viešţjţ paslaugţ teikĊjo teisĊs areštuoti ar sulaikyti 
objektж pagal tos valstybĊs Ģstatymus dĊl sumţ, mokĊtinţ 
tokiam subjektui, organizacijai ar teikĊjui, tiesiogiai susijuТ
siam su tomis paslaugomis, sumokĊjimo to arba kito objekto 
atžvilgiu. 

2. Pagal šio straipsnio 1 dalĢ pateiktoje deklaracijoje gali bśti 
nurodyta, kad Ģtraukiamos ir kategorijos, atsirandanĀios po 
tokios deklaracijos deponavimo. 

3. NekonsensualinĊ teisĊ ar interesas turi pirmenybČ prieš 
tarptautinĢ interesж jeigu – ir tik jeigu – jos kategorijai taikoma 
deklaracija, deponuota prieš užregistruojant tarptautinĢ interesж. 

4. Nepaisydama šio straipsnio 3 dalies, SusitarianĀioji Šalis 
Protokolo ratifikavimo, priĊmimo, patvirtinimo ar prisijungimo 
prie jo metu gali deklaruoti, kad kategorijos, kuriai taikoma 
deklaracija, pateikta pagal šio straipsnio 1 dalies a punktж, 
teisĊ ar interesas turi pirmenybČ prieš tarptautinĢ interesж, užreТ
gistruotж iki tokio ratifikavimo, priĊmimo, patvirtinimo ar prisiТ
jungimo dienos. 

40 straipsnis 

Registruojamos nekonsensualinшs teisшs ar interesai 

SusitarianĀioji Šalis deklaracijoje, deponuotoje Protokolo depoТ
zitarui, bet kuriuo metu gali nurodyti nekonsensualinĊs teisĊs ar 

intereso kategorijas, kurios pagal šiж Konvencijж bet kokios kateТ
gorijos objekto atžvilgiu gali bśti registruojamos taip, tarsi ta 
teisĊ ar interesas bśtţ tarptautinis interesas ir bśtţ atitinkamai 
reglamentuojama. Tokia deklaracija gali bśti kartais keiĀiama. 

XI SKYRIUS 

KONVENCIJOS TAIKYMAS PARDAVIMAMS 

41 straipsnis 

Pardavimas ir bҙsimas pardavimas 

Ši Konvencija taikoma objekto pardavimui ar bśsimam pardaТ
vimui, kaip numatyta Protokole su bet kokiais pakeitimais. 

XII SKYRIUS 

JURISDIKCIJA 

42 straipsnis 

Teismo pasirinkimas 

1. Pagal 43 ir 44 straipsnius SusitarianĀiţjţ Šaliţ teismai, 
kuriuos pasirenka sandorio šalys, turi jurisdikcijж kiekvieno 
ieškinio, pateikiamo pagal šiж Konvencijж, atžvilgiu, nepaisant 
to, ar pasirinktas teismas turi ryšĢ su šalimis arba sandoriu. 
Tokia jurisdikcija yra išimtinĊ, jei šalys nesusitaria kitaip. 

2. Kiekvienas toks susitarimas turi bśti rašytinis arba kitaip 
sudarytas laikantis oficialiţ pasirinkto teismo teisĊs reikalavimţ. 

43 straipsnis 

Jurisdikcija pagal 13 straipsnѠ 

1. SusitarianĀiosios Šalies teismai, kuriuos pasirenka šalys, ir 
SusitarianĀiosios Šalies, kurios teritorijoje yra objektas, teismai 
turi jurisdikcijж to objekto atžvilgiu pagal 13 straipsnio 1 dalies 
a, b ir c punktus ir 4 dalĢ suteikti teismo skiriamas teisĊs 
gynimo priemones. 

2. Jurisdikcijж suteikti pagal 13 straipsnio 1 dalies b punktж 
teismo skiriamas teisĊs gynimo priemones arba kitas laikinжsias 
teismo gynimo priemones pagal 13 straipsnio 4 dalĢ gali 
vykdyti: 

a) šaliţ pasirinkti teismai; arba 

b) SusitarianĀiosios Šalies, kurios teritorijoje yra ĢsikśrČs skoliТ
ninkas, teismai, kai teismo skiriamos teisĊs gynimo prieТ
monĊs, laikantis jas suteikianĀio sprendimo sжlygţ, 
vykdomos tik tos SusitarianĀiosios Šalies teritorijoje. 

3. Teismas turi jurisdikcijж pagal šio straipsnio 1 ir 2 dalis, net 
jei galutinis ieškinio sprendimas, minimas 13 straipsnio 1 dalyje, 
bus arba gali bśti priimamas kitos SusitarianĀiosios Šalies teisme 
ar arbitražo teisme.
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44 straipsnis 

Jurisdikcija priimti sprendimus prieš registratoriҡ 

1. Vietos, kurioje yra registratoriaus administracijos centras, 
teismai turi išimtinČ jurisdikcijж priteisti atlyginti nuostolius arba 
priimti sprendimж prieš registratoriţ. 

2. Jei asmuo nereaguoja Ģ pagal 25 straipsnĢ pateiktж reikalaТ
vimж ir tokio asmens nebĊra arba jis negali bśti randamas, kad 
bśtţ galima Ģvykdyti prieš jĢ priimtж sprendimж, kuriame reikaТ
laujama, kad toks asmuo pasirśpintţ registracijos panaikinimu, 
šio straipsnio 1 dalyje minimi teismai turi išimtinČ jurisdikcijж 
skolininko arba numatomo skolininko prašymu priimti registТ
ratoriui adresuotж sprendimж, kuriame reikalaujama, kad registТ
ratorius panaikintţ registracijж. 

3. Jei asmuo nesilaiko teismo, turinĀio jurisdikcijж pagal šiж 
Konvencijж, sprendimo arba, nacionalinio intereso atveju, 
kompetentingos jurisdikcijos teismo sprendimo, kuriame reikaТ
laujama, kad toks asmuo pasirśpintţ registracijos pakeitimu ar 
panaikinimu, šio straipsnio 1 dalyje minimi teismai gali nuroТ
dyti registratoriui imtis tokiţ veiksmţ, kad bśtţ vykdomas 
minĊtas teismo sprendimas. 

4. Išskyrus atvejus, kai šio straipsnio 1–3 dalyse nustatyta 
kitaip, joks teismas negali priimti sprendimo, nutarties ar nutaТ
rimo prieš registratoriţ arba tokio, kuriuo siekiama susaistyti 
registratoriţ. 

45 straipsnis 

Jurisdikcija bankroto bylҡ atžvilgiu 

Šio skyriaus nuostatos netaikomos bankroto byloms. 

XIII SKYRIUS 

RYŠYS SU KITOMIS KONVENCIJOMIS 

45a straipsnis 

Ryšys su Jungtiniҡ Tautҡ konvencija dшl debitoriniҡ 
Ѡsiskolinimҡ perleidimo tarptautinшje prekyboje 

Ši Konvencija pakeiĀia Jungtiniţ Tautţ konvencijж dĊl debitoТ
riniţ Ģsiskolinimţ perleidimo, pateiktж pasirašyti 2001 m. gruoТ
džio 12 d. Niujorke, tiek, kiek ji siejasi su debitoriniţ ĢsiskoliТ
nimţ, kurie yra gretutinĊs teisĊs, susijusios su tarptautiniais 
interesais dĊl orlaiviţ objektţ, geležinkelio riedmenţ ir 
kosminĊs erdvĊs priemoniţ, perleidimu. 

46 straipsnis 

Ryšys su UNIDROIT konvencija dшl tarptautinшs finansinшs 
nuomos 

Protokole gali bśti nustatytas ryšys tarp šios Konvencijos ir 
UNIDROIT konvencijos dĊl tarptautinĊs finansinĊs nuomos, 
pasirašytos 1988 m. gegužĊs 28 d. Otavoje. 

XIV SKYRIUS 

BAIGIAMOSIOS NUOSTATOS 

47 straipsnis 

Pasirašymas, ratifikavimas, priшmimas, pritarimas ar 
prisijungimas 

1. Ši Konvencija 2001 m. lapkriĀio 16 d. Keiptaune teikiama 
pasirašyti visoms valstybĊms, dalyvaujanĀioms DiplomatinĊje 
konferencijoje dĊl Konvencijos dĊl mobiliosios Ģrangos ir ProtoТ
kolo dĊl orlaiviţ priĊmimo, surengtoje 2001 m. spalio 
29 d.–lapkriĀio 16 d. Keiptaune. Po 2001 m. lapkriĀio 16 d. 
Konvencija Tarptautinio privatinĊs teisĊs unifikavimo instituto 
(UNIDROIT) centrinĊje bśstinĊje Romoje teikiama pasirašyti 
visoms valstybĊms, kol Ģsigalios pagal 49 straipsnĢ. 

2. Ši Konvencija turi bśti ratifikuota, priimta ar patvirtinta 
visţ jж pasirašiusiţ valstybiţ. 

3. Bet kuri šios Konvencijos nepasirašiusi valstybĊ gali prisiТ
jungti prie jos bet kuriuo metu. 

4. Ratifikavimas, priĊmimas, patvirtinimas ar prisijungimas 
vyksta deponuojant oficialius to dokumentus depozitarui. 

48 straipsnis 

Regioninшs ekonominшs integracijos organizacijos 

1. RegioninĊ ekonominĊs integracijos organizacija, kuriж 
sudaro nepriklausomos valstybĊs ir kurios kompetencija apima 
tam tikrus šioje Konvencijoje reglamentuojamus dalykus, gali 
taip pat pasirašyti, priimti, patvirtinti šiж Konvencijж ar prisiТ
jungti prie jos. RegioninĊ ekonominĊs integracijos organizacija 
tokiu atveju turi SusitarianĀiosios Šalies teises ir prievoles tiek, 
kiek tos organizacijos kompetencija apima šioje Konvencijoje 
reglamentuojamus dalykus. Jei šioje Konvencijoje svarbus SusiТ
tarianĀiţjţ Šaliţ skaiĀius, regioninĊ ekonominĊs integracijos 
organizacija nelaikoma SusitarianĀiжja Šalimi, esanĀia greta 
savo valstybiţ nariţ, kurios yra SusitarianĀiosios Šalys. 

2. RegioninĊ ekonominĊs integracijos organizacija pasiraТ 
šymo, priĊmimo, patvirtinimo ar prisijungimo metu pateikia 
depozitarui deklaracijж, kurioje nurodo šioje Konvencijoje reglaТ
mentuojamus dalykus, kuriuos tos organizacijos valstybĊs narĊs 
perdavĊ jos kompetencijai. RegioninĊ ekonominĊs integracijos 
organizacija nedelsdama praneša depozitarui apie bet kokius 
kompetencijos pasiskirstymo pasikeitimus, Ģskaitant naujai 
perduodamж kompetencijж, nurodytж deklaracijoje pagal šiж dalĢ. 

3. Bet kokia nuoroda šioje Konvencijoje Ģ „SusitarianĀiжjж 
ŠalĢ“, „SusitarianĀiжsias Šalis“, „valstybČ, šios Konvencijos ŠalĢ“ 
ar „valstybes, šios Konvencijos Šalis“ vienodai taikoma ir regioТ
ninei ekonominĊs integracijos organizacijai, jei susiklosĀiusiomis 
aplinkybĊmis tai bśtina.
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49 straipsnis 

џsigaliojimas 

1. Ši Konvencija Ģsigalioja pirmжjж mĊnesio dienж, praĊjus 
trims mĊnesiams po treĀiojo ratifikavimo, priĊmimo, patvirtiТ
nimo ar prisijungimo dokumento deponavimo dienos, bet tik 
tţ kategorijţ objektţ atžvilgiu, kuriems Protokolas taikomas: 

a) nuo to Protokolo Ģsigaliojimo; 

b) laikantis to Protokolo sжlygţ; ir 

c) kaip valstybĊms, šios Konvencijos ir to Protokolo Šalims. 

2. Kitoms valstybĊms ši Konvencija Ģsigalioja pirmжjж 
mĊnesio dienж, praĊjus trims mĊnesiams nuo jţ ratifikavimo, 
priĊmimo, patvirtinimo ar prisijungimo dokumento deponaТ
vimo dienos, bet tik tţ kategorijţ objektţ atžvilgiu, kuriems 
taikomas Protokolas, ir to Protokolo atžvilgiu – laikantis šio 
straipsnio 1 dalies a, b ir c punktţ reikalavimţ. 

50 straipsnis 

Sandoriai valstybшs teritorijoje 

1. SusitarianĀioji Šalis gali Protokolo ratifikavimo, priĊmimo, 
patvirtinimo ar prisijungimo prie jo metu deklaruoti, kad ši 
Konvencija netaikoma sandoriui, kuris yra sandoris tos valstybĊs 
teritorijoje ir susijČs su visomis ar kai kuriomis objektţ rśšimis. 

2. Nepaisant šio straipsnio 1 dalies, sandoriui valstybĊs viduje 
taikomos 8 straipsnio 4 dalies, 9 straipsnio 1 dalies, 
16 straipsnio, V skyriaus, 29 straipsnio nuostatos ir bet kurios 
šios Konvencijos nuostatos, susijusios su užregistruotais intereТ
sais. 

3. Tais atvejais, kai tarptautiniame registre užregistruojamas 
pranešimas apie nacionalinĢ interesж, to intereso turĊtojo pirmeТ
nybei pagal 29 straipsnĢ neturi Ģtakos tai, kad toks interesas 
perdavimo ar subrogacijos bśdu pagal galiojanĀiж teisČ buvo 
perduotas kitam asmeniui. 

51 straipsnis 

Bҙsimi protokolai 

1. Depozitaras, bendradarbiaudamas su tokiomis susijusiomis 
nevyriausybinĊmis organizacijomis, kurios, depozitaro 
nuomone, yra tinkamos, gali sudaryti darbo grupes, kad ĢverТ
tintţ galimybes išplĊsti šios Konvencijos taikymж (priimant vienж 
ar kelis protokolus), Ģtraukiant bet kokiţ labai vertingos mobiТ
liosios Ģrangos kategorijţ, išskyrus 2 straipsnio 3 dalyje nuroТ
dytж kategorijж, objektus, kuriţ kiekviena dalis yra pažymĊta 
unikaliu numeriu, ir su tokiais objektais susijusias gretutines 
teises. 

2. Depozitaras bet kokio tokios darbo grupĊs parengto preliТ
minaraus protokolo projekto, susijusio su objektţ kategorija, 
tekstж nusiunĀia visoms valstybĊms, šios Konvencijos Šalims, 
visoms depozitaro valstybĊms narĊms, Jungtiniţ Tautţ valstyТ
bĊms narĊms, kurios nĊra depozitaro valstybĊs narĊs, bei susiТ
jusioms tarpvyriausybinĊms organizacijoms ir paragina tokias 
valstybes ir organizacijas dalyvauti tarpvyriausybinĊse derybose 
dĊl protokolo projekto užbaigimo remiantis tokiu preliminariu 
protokolo projektu. 

3. Depozitaras bet kokio tokios darbo grupĊs parengto preliТ
minaraus protokolo projekto tekstж taip pat nusiunĀia tokioms 
susijusioms nevyriausybinĊms organizacijoms, kurios depoziТ
tarui atrodo tinkamos. Tokios nevyriausybinĊs organizacijos 
raginamos nedelsdamos pateikti depozitarui pastabas apie preliТ
minaraus protokolo projekto tekstж ir kaip stebĊtojams dalyТ
vauti rengiant protokolo projektж. 

4. Depozitaro kompetentingoms Ģstaigoms nusprendus, kad 
toks protokolo projektas jau tinkamas tvirtinti, depozitaras 
sušaukia diplomatinČ konferencijж jam priimti. 

5. Kai toks Protokolas patvirtinamas pagal šio straipsnio 
6 dalĢ, ši Konvencija taikoma kategorijos, kuriai taikomas ProtoТ
kolas, objektams. 

6. Šios Konvencijos 45a straipsnis tokiam Protokolui 
taikomas tik jei tai konkreĀiai nurodyta tame Protokole. 

52 straipsnis 

Teritoriniai vienetai 

1. Jei SusitarianĀioji Šalis turi teritoriniţ vienetţ, kuriuose 
šioje Konvencijoje reglamentuojamţ dalykţ atžvilgiu galioja 
skirtingos teisĊs sistemos, ji Konvencijos ratifikavimo, priĊmimo, 
patvirtinimo ar prisijungimo prie jos metu gali deklaruoti, kad ši 
Konvencija taikoma visiems arba tik vienam ar keliems jos teriТ
toriniams vienetams, ir gali pakeisti deklaracijж, bet kuriuo metu 
pateikdama kitж deklaracijж. 

2. Bet kurioje tokioje deklaracijoje aiškiai nurodomi teritoriТ
niai vienetai, kuriems taikoma ši Konvencija. 

3. Jei SusitarianĀioji Šalis nepateikĊ jokios deklaracijos pagal 
šio straipsnio 1 dalĢ, ši Konvencija taikoma visiems tos valstybĊs 
teritoriniams vienetams. 

4. Jei SusitarianĀioji Šalis taiko šiж Konvencijж vienam ar 
keliems savo teritoriniams vienetams, pagal šiж Konvencijж 
leidžiamos deklaracijos gali bśti pateikiamos kiekvieno tokio 
teritorinio vieneto atžvilgiu, o deklaracijos, pateiktos vieno teriТ
torinio vieneto atžvilgiu, gali skirtis nuo pateiktţ kito teritorinio 
vieneto atžvilgiu.
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5. Jei pagal deklaracijж, pateiktж pagal šio straipsnio 1 dalĢ, ši 
Konvencija taikoma vienam ar keliems SusitarianĀiosios Šalies 
teritoriniams vienetams: 

a) skolininkas laikomas Ģsikśrusiu SusitarianĀiojoje Šalyje tik jei 
jis yra Ģsteigtas ar sudarytas pagal teritoriniame vienete, 
kuriam taikoma ši Konvencija, galiojanĀiж teisČ arba jei jo 
registruota buveinĊ ar oficiali buveinĊs vieta, administracijos 
centras, verslo vieta ar nuolatinĊ gyvenamoji vieta yra teriТ
toriniame vienete, kuriam taikoma ši Konvencija; 

b) bet kokia nuoroda Ģ objekto vietж SusitarianĀiojoje Šalyje yra 
nuoroda Ģ objekto vietж teritoriniame vienete, kuriam 
taikoma ši Konvencija; ir 

c) bet kokia nuoroda Ģ administracines institucijas toje SusitaТ
rianĀiojoje Šalyje yra laikoma nuoroda Ģ administracines 
institucijas, turinĀias jurisdikcijж teritoriniame vienete, kuriam 
taikoma ši Konvencija. 

53 straipsnis 

Teismҡ nustatymas 

SusitarianĀioji Šalis Protokolo ratifikavimo, priĊmimo, patvirtiТ
nimo ar prisijungimo prie jo metu deklaracijoje gali nurodyti 
„teismж“ arba „teismus“ šios Konvencijos 1 straipsnio ir 
XII skyriaus tikslais. 

54 straipsnis 

Deklaracijos dшl teisшs gynimo priemoniҡ 

1. SusitarianĀioji Šalis Protokolo ratifikavimo, priĊmimo, 
patvirtinimo ar prisijungimo prie jo metu gali deklaruoti, kad 
kol Ģkeistas objektas yra jos teritorijoje arba valdomas iš jos 
teritorijos, Ģkaito gavĊjas negali išnuomoti tokio objekto toje 
teritorijoje. 

2. SusitarianĀioji Šalis Protokolo ratifikavimo, priĊmimo, 
patvirtinimo ar prisijungimo prie jo metu deklaruoja, ar teisĊs 
gynimo priemonĊ, kuria gali naudotis kreditorius pagal šios 
Konvencijos nuostatas ir kurios atžvilgiu nĊra nurodyta, kad 
turi bśti kreipiamasi Ģ teismж, gali bśti naudojama tik teismui 
leidus, ar ji gali bśti naudojama ir be teismo leidimo. 

55 straipsnis 

Deklaracijos dшl teismo skiriamҡ teisшs gynimo 
priemoniҡ,kol laukiama galutinio sprendimo 

SusitarianĀioji Šalis Protokolo ratifikavimo, priĊmimo, patvirtiТ
nimo ar prisijungimo prie jo metu gali deklaruoti, kad ji 
netaikys visţ arba dalies 13 ar 43 straipsnio arba abiejţ 
straipsniţ nuostatţ. Deklaracijoje nurodoma, kokiomis sжlyТ
gomis susijČs straipsnis bus taikomas tuo atveju, jei jis taikomas 

iš dalies, arba kokios laikinţjţ teismo skiriamţ teisĊs gynimo 
priemoniţ formos bus taikomos kitais atvejais. 

56 straipsnis 

Išlygos ir deklaracijos 

1. Negali bśti daromos jokios šios Konvencijos išlygos, taĀiau 
deklaracijos, leidžiamos pagal 39, 40, 50, 52, 53, 54, 55, 57, 
58 ir 60 straipsnius, pagal tas nuostatas gali bśti daromi. 

2. Apie kiekvienж pagal šiж Konvencijж pateiktж deklaracijж ar 
vĊlesnČ deklaracijж, ar deklaracijos atšaukimж raštu pranešama 
depozitarui. 

57 straipsnis 

Vшlesnшs deklaracijos 

1. ValstybĊ, šios Konvencijos Šalis, bet kuriuo metu po to, 
kai ši Konvencija Ģsigalioja jos atžvilgiu, gali pateikti vĊlesnČ 
deklaracijж, kuri nĊra pagal 60 straipsnĢ leidžiama deklaracija, 
apie tai pranešdama depozitarui. 

2. Bet kokia tokia vĊlesnĊ deklaracija Ģsigalioja pirmжjж 
mĊnesio dienж, praĊjus šešiems mĊnesiams nuo tos dienos, 
kuriж depozitaras gauna pranešimж. Jei pranešime nurodyta, 
kad ta deklaracija Ģsigalioja praĊjus ilgesniam laikotarpiui, jis 
Ģsigalioja praĊjus tokiam ilgesniam laikotarpiui nuo tos dienos, 
kuriж depozitaras gauna pranešimж. 

3. Nepaisant šio straipsnio 1 ir 2 daliţ, ši Konvencija visţ 
teisiţ ir interesţ, atsiradusiţ iki tokios vĊlesnĊs deklaracijos 
Ģsigaliojimo, atžvilgiu toliau taikoma taip, tarsi jokiţ deklaracijţ 
nebśtţ pateikta. 

58 straipsnis 

Deklaracijҡ atšaukimas 

1. Bet kuri valstybĊ, šios Konvencijos Šalis, pateikusi deklaТ
racijж pagal šiж Konvencijж, išskyrus deklaracijж, leidžiamж pagal 
60 straipsnĢ, gali bet kuriuo metu jж atšaukti, apie tai pranešТ
dama depozitarui. Bet koks toks atšaukimas Ģsigalioja pirmжjж 
mĊnesio dienж, praĊjus šešiems mĊnesiams nuo tos dienos, kuriж 
depozitaras gauna pranešimж. 

2. Nepaisant šio straipsnio 1 dalies, ši Konvencija visţ teisiţ 
ir interesţ, atsiradusiţ iki tokios vĊlesnĊs deklaracijos atšaukimo, 
atžvilgiu toliau taikoma taip, tarsi tokio atšaukimo nebśtţ. 

59 straipsnis 

Denonsavimas 

1. ValstybĊ, šios Konvencijos Šalis, gali denonsuoti šiж 
Konvencijж rašytiniu pranešimu depozitarui.
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2. Bet koks toks denonsavimas Ģsigalioja pirmжjж mĊnesio 
dienж, praĊjus dvylikai mĊnesiţ nuo tos dienos, kuriж depoziТ
taras gauna pranešimж. 

3. Nepaisant šio straipsnio 1 ir 2 daliţ, ši Konvencija visţ 
teisiţ ir interesţ, atsiradusiţ iki tokio denonsavimo, atžvilgiu 
toliau taikoma taip, tarsi jokiţ deklaracijţ nebśtţ pateikta. 

60 straipsnis 

Pereinamojo laikotarpio nuostatos 

1. Jei SusitarianĀioji Šalis kuriuo nors metu nedeklaruoja 
kitaip, Konvencija netaikoma jau esamai teisei ar interesui, 
kuris pagal galiojanĀiж teisČ, turĊtж prieš Ģsigaliojant šiai KonvenТ
cijai, išlaiko pirmenybČ. 

2. ġgyvendinant 1 straipsnio v punktж ir siekiant nustatyti 
pirmenybČ pagal šiж Konvencijж: 

a) „šios Konvencijos Ģsigaliojimo diena“ skolininko atžvilgiu yra 
laikas, kai ši Konvencija Ģsigalioja, arba laikas, kai valstybĊ, 
kurioje ĢsikśrČs skolininkas, tampa SusitarianĀiжja Šalimi, 
atsižvelgiant Ģ tai, kas atsitinka vĊliau; 

ir 

b) skolininkas yra ĢsikśrČs valstybĊje, kurioje turi savo adminisТ
tracijos centrж arba, jei administracijos centro neturi, savo 
verslo vietж, arba, jei turi daugiau negu vienж verslo vietж, 
pagrindinČ verslo vietж, arba, jei verslo vietos neturi, nuolaТ
tinČ gyvenamжjж vietж. 

3. SusitarianĀioji Šalis savo deklaracijoje, pateiktoje pagal šio 
straipsnio 1 dalĢ, gali nurodyti datж, vĊlesnČ nei treji metai nuo 
deklaracijos Ģsigaliojimo dienos, kai ši Konvencija ir Protokolas, 
siekiant nustatyti pirmenybČ ir apsaugoti bet kokiж esamж 
pirmenybČ, pradedami taikyti jau esamoms teisĊms ir intereТ
sams, atsirandantiems pagal susitarimж, sudarytж tuo metu, kai 
skolininkas buvo ĢsikśrČs šio straipsnio 2 dalies b punkte miniТ
moje valstybĊje, bet tik tiek ir taip, kiek ir kaip nurodyta jos 
deklaracijoje. 

61 straipsnis 

Persvarstymo konferencijos, pataisos ir susijъ dalykai 

1. Depozitaras kasmet arba tokiu laiku, kokio gali reikĊti 
atsižvelgiant Ģ aplinkybes, parengia valstybĊms, šios Konvencijos 
Šalims, ataskaitas apie tai, kaip tarptautinĊ valdymo sistema, 
nustatyta pagal šiж Konvencijж, veikia praktikoje. Rengdamas 
tokias ataskaitas depozitaras atsižvelgia Ģ priežiśros institucijos 
ataskaitas, susijusias su tarptautinĊs registracijos sistemos 
veikimu. 

2. Ne mažiau nei dvidešimt penkiţ procentţ valstybiţ, šios 
Konvencijos Šaliţ, prašymu depozitaras, pasikonsultavČs su prieТ 
žiśros institucija, kartais šaukia persvarstymo konferencijas, 
kuriose dalyvauja valstybĊs, šios Konvencijos Šalys, ir kuriose 
svarstoma: 

a) praktinis šios Konvencijos veikimas ir jos veiksmingumas 
palengvinant objektţ, kuriems taikomos jos nuostatos, 
turtu pagrĢstж finansavimж ir ilgalaikČ nuomж; 

b) Šios Konvencijos nuostatţ teisminĢ vertinimж ir sжlygţ bei 
taisykliţ taikymж; 

c) tarptautinĊs registracijos sistemos veikimж, registratoriaus 
veiklж ir jo priežiśrж, vykdomж priežiśros institucijos, atsižТ
velgiant Ģ priežiśros institucijos ataskaitas; ir 

d) ar pageidaujami kokie nors šios Konvencijos pakeitimai ar 
veiksmai, susijČ su tarptautiniu registru. 

3. Pagal šio straipsnio 4 dalĢ bet kokioms šios Konvencijos 
pataisoms turi pritarti bent dviejţ treĀdaliţ valstybiţ, šios 
Konvencijos Šaliţ, dalyvaujanĀiţ šio straipsnio 2 dalyje miniТ
moje konferencijoje, dauguma, ir jos valstybiţ, kurios ratifikavo, 
priĊmĊ ar patvirtino tokias pataisas, atžvilgiu Ģsigalioja, kai trys 
valstybĊs jas ratifikuoja, priima ar patvirtina pagal 49 straipsnio 
nuostatas, susijusias su pataisţ Ģsigaliojimu. 

4. Jei ketinama siślomas šios Konvencijos pataisas taikyti 
daugiau nei vienos kategorijos Ģrangai, tokioms pataisoms turi 
pritarti bent dviejţ treĀdaliţ valstybiţ, kiekvieno Protokolo 
Šaliţ, dalyvaujanĀiţ šio straipsnio 2 dalyje minimoje konferenТ
cijoje, dauguma. 

62 straipsnis 

Depozitaras ir jo funkcijos 

1. Ratifikavimo, priĊmimo, patvirtinimo ar prisijungimo 
dokumentai deponuojami Tarptautiniam privatinĊs teisĊs unifiТ
kavimo institutui (UNIDROIT), kuris yra paskirtas depozitaras. 

2. Depozitaras: 

a) informuoja visas SusitarianĀiжsias Šalis apie: 

i) kiekvienж naujж pasirašymж ir kiekvienж ratifikavimo, 
priĊmimo, patvirtinimo ar prisijungimo dokumento 
deponavimж, nurodydamas jo datж; 

ii) šios Konvencijos Ģsigaliojimж datж; 

iii) kiekvienж deklaracijж, pateiktж pagal šiж Konvencijж, nuroТ
dydamas jos datж;
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iv) bet kokios deklaracijos atšaukimж ar pataisas, nurodyТ
damas jţ datж; ir 

v) pranešimж apie šios Konvencijos denonsavimж, nurodyТ
damas jo datж ir jo Ģsigaliojimo datж; 

b) perduoda oficialiai patvirtintas šios Konvencijos kopijas 
visoms SusitarianĀiosioms Šalims; 

c) pateikia priežiśros institucijai ir registratoriui kiekvieno ratiТ
fikavimo, priĊmimo, patvirtinimo ar prisijungimo dokuТ
mento kopijж, nurodydamas jo deponavimo datж, kiekvienos 
deklaracijos, deklaracijos atšaukimo ar deklaracijos ir kiekТ
vieno pranešimo apie denonsavimж pataisos kopijж, nurodyТ
damas pranešimo apie tai datж, taip, kad minĊtuose dokuТ

mentuose pateikta informacija bśtţ lengvai ir visiškai prieiТ
nama; ir 

d) vykdo kitas depozitarams Ģprastas funkcijas. 

TAI PATVIRTINDAMI, toliau nurodyti tinkamai Ģgalioti asmenys 
pasirašĊ šiж Konvencijж. 

PRIIMTA du tśkstanĀiai pirmţjţ metţ lapkriĀio šešioliktж dienж 
Keiptaune vienu originaliu egzemplioriumi anglţ, arabţ, ispanţ, 
kinţ, prancśzţ ir rusţ kalbomis, visi tekstai autentiški, o autenТ
tiškumas Ģsigalioja konferencijos junginiam sekretoriatui konfeТ
rencijos pirmininko Ģgaliojimu per devyniasdešimt dienţ patikТ
rinus visţ tekstţ tarpusavio atitiktĢ.
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